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PIEZĪME 

Sūtītājs: prezidentvalsts 

Saņēmējs: Padome 

K-jas dok. Nr.: 10920/21 + COR 1 + ADD 1 + ADD 1 COR 1 - COM(2021) 568 final 

Temats: Pakete "Gatavi mērķrādītājam 55 %"  

Priekšlikums – EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, ar ko 
izveido Sociālo klimata fondu 

– vispārēja pieeja 
  

 

I. IEVADS 

1. Komisija 2021. gada 14. jūlijā kā daļu no paketes "Gatavi mērķrādītājam 55 %" 

iesniedza Eiropas Parlamentam un Padomei priekšlikumu Regulai, ar ko izveido Sociālo 

klimata fondu (SKF) 1. 

                                                 
1 Dok. 10920/21 + COR 1 + ADD 1 + ADD 1 COR 1. 
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2. Priekšlikuma mērķis ir mazināt sociālo ietekmi un ar sadali saistīto ietekmi, kas rodas, 

nosakot emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu (ETS) ēku un autotransporta nozarēs. 

Saskaņā ar dalībvalstu sociālajiem klimata plāniem fonds atbalsta pasākumus un 

investīcijas, lai palīdzētu mazaizsargātām mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 

mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem transporta lietotājiem. 

3. Eiropas Parlamentā gan Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komiteja 

(ENVI), gan Nodarbinātības un sociālo lietu komiteja (EMPL) ir vadošās komitejas 

kopīgā komiteju procedūrā. Budžeta komiteja (BUDG) ir iesaistītā komiteja. Esther de 

Lange (PPE, NL) ir iecelta par ENVI komitejas referenti, David Casa (PPE, MT) – par 

EMPL komitejas referentu un Margarida Marques (S&D, PT) – par BUDG komitejas 

referenti. 2022. gada 18. maijā ENVI un EMPL komitejas pieņēma ziņojumu par 

ierosināto SKF regulu. 2022. gada 8. jūnijā Parlaments noraidīja vispārējo ETS 

priekšlikumu un nosūtīja to atpakaļ ENVI komitejai; tāpēc Parlamenta balsojums par 

SKF regulu notika 2022. gada 22. un 23. jūnija plenārsēdē. 

4. Ekonomikas un sociālo lietu komiteja sniedza atzinumu 2021. gada 8. decembrī. 

Reģionu komiteja savu atzinumu sniedza 2022. gada 27.–29. aprīļa sanāksmē. 

II. DARBS PADOMĒ 

5. Darba grupas līmenī pēc sākotnējām diskusijām Slovēnijas prezidentūras laikā 

prezidentvalsts Francija priekšlikumu turpināja izskatīt deviņās sanāksmēs, kuru mērķis 

bija saskaņot delegāciju nostājas par dažādiem priekšlikuma aspektiem. 

6. Pamatojoties uz paveikto darbu, Vides padome 2022. gada 17. martā 2 rīkoja politikas 

debates, kurās jo īpaši pievērsās SKF izveidei saistībā ar atsevišķas ETS izveidi ēku un 

autotransporta nozarēs. 

                                                 
2 Dok. 6668/2/22 REV 2. 
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7. Pastāvīgo pārstāvju komiteja sanāksmēs, kas notika 2022. gada 1. 3 un 8. aprīlī 4 un 

4. maijā 5, un neformālās pusdienās 8. jūnijā rīkoja viedokļu apmaiņu par SKF regulas 

galvenajiem parametriem saistībā ar priekšlikumu par ETS ēku un autotransporta 

nozarēs un par paketes "Gatavi mērķrādītājam 55 %" budžeta struktūru, lai sniegtu 

norādes turpmākajam darbam. 

8. Pēc tam prezidentvalsts iesniedza divus SKF regulas kompromisa tekstus 6, kurus darba 

grupa izskatīja 2022. gada 10. un 14. jūnijā. 

9. Lai sagatavotos Vides padomes diskusijām par šo dosjē 2022. gada 28. jūnija sanāksmē, 

Pastāvīgo pārstāvju komiteja 2022. gada 17. jūnijā izskatīja prezidentvalsts trešo 

kompromisa tekstu 7, tostarp budžeta jautājumus, attiecībā uz kuriem tika svītrotas 

iepriekšējās kvadrātiekavas. 2022. gada 22. jūnijā Pastāvīgo pārstāvju komiteja izskatīja 

prezidentvalsts ceturto kompromisa tekstu 8. 

10. Pēc Pastāvīgo pārstāvju komitejas neformālās sanāksmes 2022. gada 24. jūnijā 

prezidentvalsts sagatavoja piekto pārskatīto kompromisa tekstu 9, kas tika apspriests tās 

oficiālajā sanāksmē 2022. gada 25. jūnijā. Viedokļu apmaiņa parādīja, ka attiecībā uz 

dažiem jautājumiem, jo īpaši par fonda apjomu, delegācijas turpina izteikt atrunas. 

Saistībā ar šīm diskusijām un atšķirīgajiem paustajiem viedokļiem prezidentvalsts 

saglabā šos kompromisa teksta elementus, jo šķiet, ka ar tiem ir vislabākās iespējas 

panākt vienošanos par tekstu kopumā. 

                                                 
3 Dok. 7559/22. 
4 Dok. 7713/22. 
5 Dok. 8406/22. 
6 Dok. 9321/22 + REV 1. 
7 Dok. 9969/22 + ADD 1. 
8 Dok. 10395/22. 
9 Dok. 10395/1/22 + REV 1. 
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III. KOMPROMISA TEKSTA GALVENIE ELEMENTI 

11. Ar kompromisa tekstu Komisijas priekšlikumu groza vairākos aspektos, reaģējot uz 

delegāciju jautājumiem un lūgumiem, un saglabā ieguldījumu paketes "Gatavi 

mērķrādītājam 55 %" mērķa sasniegšanā. Galvenā uzmanība tajā pievērsta šādiem 

aspektiem: 

Fonda budžeta struktūra 

Tekstā fondam ir ierosināta jauna budžeta struktūra, un to finansē no ārējiem piešķirtajiem 

ieņēmumiem no ETS ēku un autotransporta nozarēs kvotu pārdošanas. Tas ļauj daudzgadu 

finanšu shēmu (DFS) neatjaunot nekavējoties un vienlaikus izmantot virkni garantiju, kas 

saistītas ar ES budžetu. Šajā sakarā ETS direktīvas 30.d pants, ar ko nosaka to ETS kvotu 

izsolīšanu ēku un autotransporta nozarēs, kuras dod ieguldījumu SKF, ir grozīts, lai paredzētu 

ieņēmumu maksimālās summas pārskaitīšanu kā ārējos piešķirtos ieņēmumus. 

Fonda darbības laiks 

Fonds aptver laikposmu no 2027. līdz 2032. gadam, lai ņemtu vērā priekšlikumu atlikt ETS 

ēku un autotransporta nozarēs stāšanos spēkā. 

Fonda apjoms 

II pielikums tika pārskatīts, lai ņemtu vērā īsāku darbības laiku (59 miljardi EUR), un 

dalībvalstīm piešķirtais finansējums ir attiecīgi koriģēts. 9. panta tekstā ir pievienots 

precizējums par neto pārdalījuma summu starp dalībvalstīm. 

Sadales metodika 

Tekstā pilnībā ir atbalstīts Komisijas priekšlikums. 

Fonda agrīna izveide 

Tekstā ir paredzēta izdevumu attiecināmība ar atpakaļejošu spēku no 2026. gada 1. janvāra. 
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Līdzfinansējums 

Tekstā ierosināts svītrot valsts ieguldījumu, kas paredzēts Komisijas priekšlikumā. 

Tiešais ienākumu atbalsts 

Tekstā ierosināts saglabāt tiešo ienākumu atbalstu, ieviešot maksimālo robežu 35 % apmērā 

no sociālo klimata plānu aplēstajām kopējām izmaksām. 

Pārvaldības veids 

Tekstā paredzēta tieša darbības rezultātu pārvaldība apvienojumā ar dalītās pārvaldības 

elementiem, piemēram, valsts tehnisko palīdzību, un iespēja pārņemt struktūrfondu vadošās 

un kontroles iestādes bez nepieciešamības Komisijai veikt papildu apstiprināšanu. SKF 

regulas 10. pantā ir arī ierosināts atļaut dalībvalstīm, kas to vēlas, līdz 15 % no sava SKF 

piešķīruma pārvietot savām programmām saskaņā ar dalīto pārvaldību. Šī summa būtu 

jāizmanto tiem pašiem mērķiem kā SKF, taču to varētu īstenot, izmantojot ERAF, ESF, 

Kohēzijas fondu vai Taisnīgas pārkārtošanās fondu. 

III. NOBEIGUMS 

Padome tiek aicināta atrisināt atlikušos jautājumus un pieņemt vispārēju pieeju, pamatojoties uz šīs 

piezīmes pielikumā izklāstīto tekstu. Šī vispārējā pieeja būs Padomes pilnvarojums turpmākām 

sarunām ar Eiropas Parlamentu saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru. 

________________________ 
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PIELIKUMS 

Sociālais klimata fonds – prezidentvalsts kompromiss 10 

I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets, darbības joma un mērķi 

Ar šo no 2027. līdz 2032. gadam izveido Sociālo klimata fondu ("fonds"). 

Ar to sniedz finansiālu atbalstu dalībvalstīm sociālajos klimata plānos ("plāni") iekļautajiem (…) 

pasākumiem un investīcijām. 

Ar fondu atbalstītie pasākumi un investīcijas dod labumu mājsaimniecībām, mikrouzņēmumiem un 

transporta lietotājiem, kuri ir mazaizsargāti un kurus īpaši skar ēku un autotransporta nozarēs radītās 

siltumnīcefekta gāzu emisijas iekļaušana Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā, jo īpaši 

mājsaimniecībām, kuras skar enerģētiskā nabadzība, un iedzīvotājiem (…) ar ierobežotām vai 

nepietiekamām sabiedriskā transporta alternatīvām privāto automobiļu vietā (…). 

                                                 
10 Kā papildu juridiskais pamats jāpievieno LESD 322. panta 1. punkts, lai tiktu ņemta vērā 

atkāpe no Finanšu regulas II sadaļas 22. panta 2. punkta, ko prasa ārējo piešķirto ieņēmumu 

izmantošana šim fondam. 
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Fonda vispārīgais mērķis ir veicināt pāreju uz klimatneitralitāti, mazinot sociālo ietekmi, ko rada 

ēku un autotransporta nozarēs radītās siltumnīcefekta gāzu emisijas iekļaušana 

Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā. Fonda konkrētais mērķis ir atbalstīt mazaizsargātas 

mājsaimniecības, mazaizsargātus mikrouzņēmumus un mazaizsargātus transporta lietotājus, 

sniedzot pagaidu tiešu ienākumu atbalstu un īstenojot pasākumus un investīcijas, ar kuriem plānots 

palielināt ēku energoefektivitāti, ēku siltumapgādes un aukstumapgādes dekarbonizāciju, arī 

integrējot un uzglabājot ēkās atjaunīgo enerģiju, un paplašināt bezemisiju un mazemisiju 

mobilitātes un transporta pieejamību. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

1) "ēku renovācija" ir jebkāda veida ar enerģiju saistīta ēku renovācija, tai skaitā ēkas 

norobežojošās konstrukcijas – sienu, jumta, grīdas – izolēšana, logu nomaiņa, sildierīču, 

dzesēšanas ierīču un ēdiena gatavošanas ierīču, ventilācijas nomaiņa, un atjaunīgās 

enerģijas ražošana uz vietas objektā; 

2) "enerģētiskā nabadzība" ir enerģētiskā nabadzība, kā definēts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas (ES) [gggg/nnn] 11 2. panta [49.] punktā; 

3) "plāna aplēstās kopējās izmaksas" ir (…) plānā iekļauto pasākumu un investīciju aplēstās 

kopējās izmaksas; 

4) "finanšu piešķīrums" ir neatmaksājams finansiāls atbalsts, kas saskaņā fondu ir pieejams 

piešķiršanai vai kas ir ticis piešķirts dalībvalstij; 

5) "mājsaimniecība" (…) 12 ir persona, kura dzīvo viena, vai personu grupa, kuras dzīvo kopā, 

un kura vai kuras nodrošina sev dzīves pamatvajadzības; 

                                                 
11 [Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) [gggg/nnn] (OV C [..], [..], [..]. lpp.).] 

[Priekšlikums par Direktīvas 2012/27/ES par energoefektivitāti pārstrādāšanu] 
12 (…) 
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6) "atskaites punkts" ir kvalitatīvs rādītājs, ko izmanto, lai novērtētu progresu virzībā uz 

pasākuma vai investīcijas mērķa sasniegšanu; 

7) "mērķrādītājs" ir kvantitatīvs rādītājs, ko izmanto, lai novērtētu progresu virzībā uz 

pasākuma vai investīcijas mērķa sasniegšanu; 

8) "no atjaunojamajiem energoresursiem iegūta enerģija" ir enerģija no atjaunojamiem 

nefosilajiem energoresursiem, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2018/2001 13 2. panta otrās daļas 1. punktā; 

9) "mikrouzņēmums" ir uzņēmums, kurā ir nodarbināti mazāk nekā 10 darbinieki un kura gada 

apgrozījums vai gada bilance nepārsniedz 2 miljonus EUR, kas aprēķināts saskaņā ar 

Komisijas Regulas (ES) Nr. 651/2014 14 I pielikuma 3.–6. pantu; 

10) "transporta lietotāji" ir mājsaimniecības vai mikrouzņēmumi, kas izmanto dažādus 

transporta veidus un mobilitātes risinājumus; 

11) "mazaizsargātas mājsaimniecības" ir mājsaimniecības, kuras skar enerģētiskā nabadzība, vai 

mājsaimniecības, tostarp mājsaimniecības ar zemiem līdz vidējiem ienākumiem, (…) kuras 

būtiski skar ēku nozares iekļaušanas Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā radītā ietekme 

uz cenām un kurām trūkst līdzekļu to ēku renovēšanai, kurās tās atrodas; 

                                                 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/2001 (2018. gada 11. decembris) par 

no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu 

(OV L 328, 21.12.2018., 82. lpp.). 
14 Komisijas Regula (ES) Nr. 651/2014 (2014. gada 17. jūnijs), ar ko noteiktas atbalsta 

kategorijas atzīst par saderīgām ar iekšējo tirgu, piemērojot Līguma 107. un 108. pantu (…) 

(OV L 187, 26.6.2014., 1. lpp.). 
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12) "mazaizsargāti mikrouzņēmumi" ir mikrouzņēmumi, kurus būtiski skar ēku nozares 

iekļaušanas Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā radītā ietekme uz cenām un kuriem trūkst 

līdzekļu to ēku renovēšanai, kurās tie atrodas; 

13) "mazaizsargāti transporta lietotāji" ir transporta lietotāji, tostarp no mājsaimniecībām ar 

zemiem līdz vidējiem ienākumiem [...], kurus būtiski skar autotransporta nozares iekļaušanas 

Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā radītā ietekme uz cenām un kuriem trūkst līdzekļu, lai 

iegādātos bezemisiju un mazemisiju transportlīdzekļus vai pārietu uz alternatīviem, 

ilgtspējīgiem transporta veidiem, tostarp sabiedrisko transportu (…). 

13.a) "ēkas inženiertehniskā sistēma" ir tehnisks aprīkojums, kas nodrošina ēkas vai ēkas daļas 

telpas apkuri, telpas dzesēšanu, ventilāciju, mājsaimniecības karstā ūdens apgādi, ēkas 

automatizāciju un vadību, atjaunīgu elektroenerģijas ražošanu un uzglabāšanu objektā, vai 

šādu sistēmu kombinācija, ieskaitot tās sistēmas, kurās izmanto atjaunojamo energoresursu 

enerģiju. 
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II NODAĻA 

SOCIĀLIE KLIMATA PLĀNI 

3. pants 

Sociālie klimata plāni 

1. Katra dalībvalsts (…) iesniedz Komisijai sociālā klimata plānu ("plāns") (…). Plāns ietver 

pastāvošu vai jaunu valsts pasākumu un investīciju saskaņotu kopumu, ar ko mazina oglekļa 

cenu noteikšanas ietekmi uz mazaizsargātām mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 

mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem transporta lietotājiem, lai nodrošinātu cenas ziņā 

pieejamus siltumapgādes, aukstumapgādes un mobilitātes risinājumus, vienlaikus papildinot 

un paātrinot nepieciešamos pasākumus, lai sasniegtu Savienības klimata mērķrādītājus. 

1.a Katra dalībvalsts nodrošina konsekvenci starp savu plānu un savu atjaunināto nacionālo un 

enerģētikas klimata plānu, kas minēts Regulas (ES) 2018/1999 14. panta 2. punktā. 

2. Plānā var iekļaut valsts pasākumus, ar kuriem sniedz pagaidu tiešu ienākumu atbalstu 

mazaizsargātām mājsaimniecībām un mājsaimniecībām, kuras ir mazaizsargāti transporta 

lietotāji, lai samazinātu ēku un autotransporta nozaru iekļaušanas Direktīvas 2003/87/EK 

darbības jomā radīto ietekmi, kas izriet no fosilo kurināmo un fosilo degvielu cenu 

pieauguma. 

3. Plānā iekļauj valsts (…) pasākumus un investīcijas, ar kuriem: 

a) (…) palielina ēku energoefektivitāti, lai īstenotu energoefektivitātes uzlabošanas 

pasākumus, tostarp saistībā ar ēku inženiertehnisko sistēmu, ēku renovācijas veikšanai 

un ēku siltumapgādes un aukstumapgādes dekarbonizācijai, ietverot enerģijas ražošanas 

no atjaunojamajiem energoresursiem integrāciju; 

b) (…) palielina bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un transporta ieviešanas apjomu. 
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3.a Ja dalībvalstī jau ir izveidota valsts emisijas kvotu tirdzniecības sistēma ēkām un 

autotransportam vai oglekļa nodoklis, plānā var iekļaut pasākumus, kurus valsts jau ieviesusi, 

lai mazinātu sociālo ietekmi un izaicinājumus, ar noteikumu, ka minētie pasākumi atbilst šai 

regulai. 

4. pants 

Sociālo klimata plānu saturs 

1. Sociālajos klimata plānos ir izklāstīti (…) šādi elementi: 

a) konkrēti pasākumi un investīcijas saskaņā ar 3. pantu, kuru nolūks ir samazināt šā 

punkta c) apakšpunktā minēto ietekmi, kopā ar skaidrojumu par to, kā tie faktiski 

veicinās 1. pantā noteikto mērķu sasniegšanu dalībvalsts attiecīgās rīcībpolitikas 

vispārējā satvarā; 

b) konkrēti papildu pasākumi, (…) kuru nolūks ir īstenot plānā paredzētos pasākumus un 

investīcijas un samazināt c) apakšpunktā minēto ietekmi (…), ja dalībvalsts to uzskata 

par nepieciešamu plāna īstenošanai; 

ba) informācija par esošo vai plānoto pasākumu un investīciju finansēšanu no citiem 

Savienības, starptautiskiem, publiskiem vai attiecīgā gadījumā privātiem avotiem, kas 

veicina plānā izklāstītos pasākumus un investīcijas; 

c) prognoze par to, kāda ietekme (…) cenu palielinājumam, kurš izriet no ēku un 

autotransporta iekļaušanas Direktīvas 2003/87/EK darbības jomā, visticamāk, būs uz 

mājsaimniecībām un it sevišķi uz enerģētiskās nabadzības izplatību, uz 

mikrouzņēmumiem un uz transporta lietotājiem, kurā jo īpaši ir aprēķinātas un noteiktas 

mazaizsargātās mājsaimniecības, mazaizsargātie mikrouzņēmumi un mazaizsargātie 

transporta lietotāji; šī (…) ietekme jāanalizē (…) attiecīgajā teritoriālajā līmenī, (…) kā 

to noteikusi katra dalībvalsts, ņemot vērā tādus aspektus kā piekļuve sabiedriskajam 

transportam un pamatpakalpojumiem un nosakot visvairāk skartās teritorijas (…); 
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d) ja plānā ir paredzēti pasākumi, kas minēti 3. panta 2. punktā, tajā jāapraksta kritēriji 

atbilstīgo galasaņēmēju noteikšanai, jānorāda attiecīgo pasākumu paredzētais 

īstenošanas termiņš un to pamatojums, balstoties uz kvantitatīvu prognozi un kvalitatīvu 

skaidrojumu par to, kā ar plāna pasākumiem paredzēts samazināt enerģētisko un 

transporta nabadzību un mājsaimniecību (…) un mājsaimniecību, kuras ir transporta 

lietotājas, neaizsargātību saistībā ar autotransporta degvielas un kurināmā cenu 

pieaugumu; 

e) paredzētie atskaites punkti, mērķrādītāji un indikatīvs to pasākumu un investīciju 

īstenošanas grafiks, kas jāpabeidz līdz 2032. gada 31. jūlijam; 

f) plāna aplēstās kopējās izmaksas (…) 15, kam pievienots atbilstošs (…) izmaksu 

pamatojums un skaidrojumi par to (…), kā tās atbilst izmaksu efektivitātes principam un 

ir samērīgas ar plāna paredzēto ietekmi; 

g) (…) 

h) skaidrojums par to, kā ar plānu tiks nodrošināts, ka ne plānā iekļautās investīcijas, (…) 

ne pasākumi nenodara būtisku kaitējumu vides mērķiem Regulas (ES) 2020/852 

17. panta nozīmē; Komisija sniegs dalībvalstīm tehniskus norādījumus, kas būs vērsti uz 

fonda piemērošanas jomu; (…); 

i) attiecīgās dalībvalsts īstenotā kārtība plāna iedarbīgai uzraudzībai un īstenošanai, jo 

īpaši attiecībā uz ierosinātajiem atskaites punktiem un mērķrādītājiem, (…) (…) 16 (…) 

attiecīgie kopīgie rādītāji no X pielikuma (…), un , ja neviens no tiem neattiecas uz 

konkrētu pasākumu vai investīciju, dalībvalsts ierosinātie papildu individuālie rādītāji; 

                                                 
15 N.B.: Precizējums attiecībā uz PVN: iesniedzot plānu, kopējās aplēstās izmaksas būtu 

jānorāda bez PVN plānu salīdzināmības nolūkā (jo dalībvalstīm ir atšķirīgi PVN līmeņi 

dažādiem izdevumu posteņiem). (...) Tā kā maksājumi ES līmenī nav saistīti ar rēķiniem, bet 

gan ar atskaites punktiem un mērķrādītājiem, dalībvalstu ziņā ir izlemt, kuras 

pamatizmaksas (kas varētu ietvert PVN) var tikt segtas, īstenojot valsts pasākumus un 

investīcijas. 
16 (…) 
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j) saistībā ar plāna sagatavošanu un attiecīgā gadījumā – īstenošanu: kopsavilkums par 

apspriešanās procesu, kas veikts saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 10. pantu un valsts 

tiesisko regulējumu, ar vietējām un reģionālajām iestādēm, sociālajiem partneriem, 

pilsoniskās sabiedrības organizācijām, jauniešu organizācijām un citām attiecīgajām 

ieinteresētajām personām, un kopsavilkums par to, kā to (…) sniegtās (…) atsauksmes 

ir atspoguļotas plānā; 

k) skaidrojums par dalībvalsts sistēmu, ar kuru paredzēts novērst, atklāt un koriģēt 

korupcijas, krāpšanas un interešu konfliktu gadījumus, izmantojot fonda nodrošinātos 

(…) finanšu piešķīrumus, un par kārtību, kādā novērš divkārtēju finansēšanu no fonda 

un citām Savienības programmām. 

1.a) Plānā var iekļaut tehniskās palīdzības darbības, kas vajadzīgas plānā izklāstīto 

pasākumu un investīciju efektīvai pārvaldībai un īstenošanai. 

2. Plāni ir saskanīgi ar informāciju, kas sniegta, un saistībām, ko dalībvalstis uzņēmušās Eiropas 

sociālo tiesību pīlāra rīcības plānā (…) un attiecībā uz to kohēzijas politikas darbības programmām 

saskaņā ar Regulu (ES) 2021/1060 (…) 17, to atveseļošanas un noturības plāniem saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/241 18, (…) to renovācijas plāniem attiecībā uz ēkām 

saskaņā ar Direktīvu [pārstrādāts priekšlikums] (…), to atjauninātajiem integrētajiem nacionālajiem 

enerģētikas un klimata plāniem saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1999 un to (…) teritoriālos taisnīgas 

pārkārtošanās plānus, ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/1056 19. 

                                                 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1058 (2021. gada 24. jūnijs) par Eiropas 

Reģionālās attīstības fondu un Kohēzijas fondu (OV L 231, 30.6.2021., 60. lpp.). 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/241 (2021. gada 12. februāris), ar ko 

izveido Atveseļošanas un noturības mehānismu (OV L 57, 18.2.2021., 17. lpp.). 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1056 (2021. gada 24. jūnijs), ar ko 

izveido Taisnīgas pārkārtošanās fondu (OV L 231, 30.6.2021., 1. lpp.). 
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3. Sagatavojot plānus, dalībvalstis var lūgt Komisijai organizēt labās prakses apmaiņu. 

Dalībvalsts var arī lūgt tehnisko atbalstu saskaņā ar ELENA instrumentu, kas izveidots ar 

Komisijas un Eiropas Investīciju bankas 2009. gadā noslēgto nolīgumu, vai saskaņā ar 

tehniskā atbalsta instrumentu, kas izveidots ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2021/240 20. 

3.a) Lai palīdzētu dalībvalstīm sniegt 4. panta 1. punkta c) apakšpunktā minēto informāciju, 

Komisija nodrošina (…) kopēju vērtību, kas jāņem vērā attiecībā uz oglekļa cenu, kura izriet 

no ēku un autotransporta radīto siltumnīcefekta gāzu emisiju iekļaušanas Direktīvas 

2003/87/EK darbības jomā. 

3.b) Plānus sagatavo saskaņā ar XX pielikumā norādīto veidni. 

                                                 
20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/240 (2021. gada 10. februāris), ar ko 

izveido tehniskā atbalsta instrumentu (OV L 57, 18.2.2021., 1. lpp.). 
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III NODAĻA 

FONDA ATBALSTS SOCIĀLAJIEM KLIMATA PLĀNIEM 

5. pants 

Fonda pārvaldības principi (…) 

1. Ar fondu sniedz finansiālu atbalstu dalībvalstīm, lai finansētu to plānos izklāstītos pasākumus 

un investīcijas. 

2. Atbalsta izmaksas priekšnoteikums ir plānā aprakstīto pasākumu un investīciju atskaites 

punktu un mērķrādītāju izpilde. Šie atskaites punkti un mērķrādītāji ir saderīgi ar Savienības 

klimata mērķrādītājiem (…) un Regulas ES 2021/1119 mērķiem un jo īpaši attiecas uz šādiem 

aspektiem: 

a) energoefektivitāti; 

b) ēku renovāciju; 

c) bezemisiju un mazemisiju mobilitāti un transportu; 

d) siltumnīcefekta gāzu emisijas samazinājumiem; 

e) mazaizsargātu mājsaimniecību, jo īpaši mājsaimniecību, kuras skar enerģētiskā 

nabadzība, mazaizsargātu mikrouzņēmumu un mazaizsargātu transporta lietotāju skaita 

samazināšanos (…). 

3. Ar fondu atbalsta tikai tādus pasākumus un investīcijas, kas atbilst principam "nenodari 

būtisku kaitējumu" Regulas (ES) 2020/852 17. panta nozīmē. 
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6. pants 

Atbalsttiesīgie pasākumi un investīcijas, kas jāiekļauj sociālajos klimata plānos 

1. Dalībvalstis plānu aplēstajās kopējās izmaksās cita starpā var iekļaut (…) tālāk aprakstītos 

pasākumus un investīcijas, ar noteikumu, ka tie galvenokārt (…) ir vērsti uz mazaizsargātām 

mājsaimniecībām, mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem vai mazaizsargātiem transporta 

lietotājiem un ar tiem plānots: 

a) atbalstīt ēku renovāciju, jo īpaši atbalsta saņēmējiem, kas dzīvo ēkās ar vissliktāko 

energoefektivitāti (…); 

b) veicināt ēku siltumapgādes un aukstumapgādes un ēdiena gatavošanas iekārtu 

dekarbonizāciju (tostarp to elektrifikāciju) un no atjaunojamajiem energoresursiem 

iegūtas enerģijas integrāciju, kas veicina energotaupību vai enerģētiskās nabadzības 

mazināšanu; 

c) atbalstīt publiskās un privātās struktūras izstrādāt un sniegt cenas ziņā pieejamus ar 

energoefektivitāti (…) saistītus risinājumus un atbilstošus finansēšanas instrumentus, 

kas ir saskanīgi ar fonda sociālajiem mērķiem; 

d) nodrošināt piekļuvi bezemisiju un mazemisiju transportlīdzekļiem un velosipēdiem, 

tostarp sniedzot finansiālu atbalstu vai nodokļu stimulus to iegādei, kā arī atbilstošai 

publiskai un privātai infrastruktūrai, tai skaitā uzlādes un uzpildes vajadzībām; saistībā 

ar atbalstu mazemisiju transportlīdzekļiem jānodrošina atbalsta pakāpeniskas 

samazināšanas grafiks; 

e) piešķirt bezmaksas piekļuvi sabiedriskajam transportam vai pielāgotus tarifus piekļuvei 

sabiedriskajam transportam, kā arī veicināt ilgtspējīgu mobilitāti pēc pieprasījuma un 

koplietojamus mobilitātes pakalpojumus; 

f) palīdzēt publiskām un privātām struktūrām attīstīt un sniegt cenas ziņā pieejamus 

bezemisiju un mazemisiju mobilitātes un transporta pakalpojumus un atbalstīt saistošu, 

aktīvu mobilitātes risinājumu pārņemšanu (…) plānā noteiktajās (…) ģeogrāfiskajās 

teritorijās; 
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1.a Dalībvalstis var iekļaut pasākumus, ar kuriem sniedz pagaidu tiešu ienākumu atbalstu 

mazaizsargātām mājsaimniecībām un mājsaimniecībām, kuras ir mazaizsargāti transporta 

lietotāji, lai mazinātu autotransporta un kurināmā enerģētikas cenu pieauguma radīto ietekmi. 

Šādu atbalstu no fonda laika gaitā samazina un attiecina tikai uz ēku un autotransporta 

nozarēs veiktas emisijas kvotu tirdzniecības tiešu ietekmi. Šie pasākumi nepārsniedz (...) 

35 % no plāna aplēstajām kopējām izmaksām, kā minēts 4. panta 1.b punkta f) apakšpunktā. 

1.b Dalībvalstis var ietvert tehnisko palīdzību tādu izdevumu segšanai, kuri saistīti ar mācību, 

plānošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kas nepieciešamas 

fonda pārvaldībai un tā mērķu sasniegšanai, piemēram, pētījumiem, IT izdevumiem, 

konsultācijām ar ieinteresētajām personām, informēšanas un komunikācijas darbībām. Tas ir 

līdz [2,5 %] no plāna aplēstajām kopējām izmaksām, kā minēts 4. panta 1. punkta (…) 

f) apakšpunktā. 

1.c 21 Dalībvalstis var iekļaut pasākumus un investīcijas, kas veiktas no 2026. gada 1. janvāra līdz 

31. decembrim un kas 2027. gada 1. janvārī joprojām turpinās, ar noteikumu, ka tās piekrīt 

plānu īstenošanai, kas apstiprināti saskaņā ar 16. panta 1. punktu, un ar noteikumu, ka tie 

atbilst šajā regulā noteiktajām prasībām. 

                                                 

21 Attiecīgais apsvērums "Lai sagatavotos pārejas ietekmei un nodrošinātu vienmērīgu pāreju 

uz to, ka ETS attiecina arī uz ēkām un autotransportu, pasākumiem un investīcijām, kas 

veiktas no 2026. gada 1. janvāra līdz 31. decembrim, vajadzētu būt tiesīgiem saņemt 

finansējumu." 
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7. pants 

No sociālo klimata plānu (…) darbības jomas izslēdzamās pozīcijas 

(…) 

8. pants 

Radītā labuma pārnešana uz mājsaimniecībām, mikrouzņēmumiem un transporta lietotājiem 

Dalībvalstis (…) plānos var iekļaut atbalstu, kas tiek sniegts citām publiskām vai privātām 

struktūrām, kuras nav mazaizsargātas mājsaimniecības, mazaizsargāti mikrouzņēmumi un 

mazaizsargāti transporta (…) lietotāji, ja šīs struktūras veic pasākumus un investīcijas, kas galu galā 

dos labumu mazaizsargātām mājsaimniecībām, mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un 

mazaizsargātiem transporta lietotājiem. 

 

Dalībvalstis nodrošina nepieciešamos ar likumu un līgumu noteiktus drošības pasākumus, lai 

garantētu, ka viss labums tiek pārnests uz mājsaimniecībām, mikrouzņēmumiem un transporta 

lietotājiem. 
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9. pants 22 

(…) Ēku un autotransporta emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas resursi 

1. (…) Saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4.a punktu īstenošanai saskaņā ar 

šo regulu, lai finansētu sociālo klimata plānu pasākumus un investīcijas, laikposmam 

no (…) 2027. (…) līdz 2032. gadam dara pieejamus ne vairāk kā 

59 000 000 000 EUR faktiskajās cenā; tas atbilst kopējam dalībvalstu neto 

pārvedumam uz fondu, kura maksimālais apjoms ir 18 600 000 000 EUR 23. Minēto 

summu dara pieejamu ārējo piešķirto ieņēmumu veidā Finanšu regulas 21. panta 

5. punkta nozīmē. 

(…) 

1.a Atkāpjoties no Finanšu regulas 22. panta 2. punkta un neskarot 19. pantu, saistību 

apropriācijas, kas sedz 1. punktā minēto summu, no fonda (…) izveides dienas automātiski 

dara pieejamas līdz 1. punktā minētajai attiecīgajai summai. 

 

                                                 
22 Attiecīgais apsvērums: Sociālais klimata fonds izņēmuma kārtā un uz laiku būtu jāfinansē no 

ieņēmumiem, kas gūti, izsolot ETS kvotas ēku un autotransporta nozarē līdz 

59 000 miljoniem EUR, kam vajadzētu veidot ārējos piešķirtos ieņēmumus. 

 (...) Gadījumā, ja fonda īstenošanas laikā tiek izveidots uz ETS balstīts pašu resurss ēku un 

autotransporta nozarē, Komisijai būtu jāiesniedz vajadzīgie priekšlikumi, lai nodrošinātu (...) 

fonda īstenošanas nepārtrauktību un efektivitāti daudzgadu finanšu shēmas laikposmam pēc 

2027. gada ietvaros, neskarot iznākumu sarunās par daudzgadu finanšu shēmu laikposmam 

pēc 2027. gada. 

 
23 Attiecīgais apsvērums: Ievērojot Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4.a punktu, dalībvalstīm ir 

jāizsola kvotas, uz kurām attiecas minētās direktīvas IVa nodaļa, līdz 59 000 000 000 EUR 

apmērā, kas jāpārvieto uz fondu, pamatojoties uz tās pašas direktīvas 30.d panta 4. punktā 

noteikto kvotu daļu. Kad tas ir pārvietots uz fondu, būtu jāaprēķina katras dalībvalsts 

maksimālais finanšu piešķīrums saskaņā ar sadales principu, kas jo īpaši nodrošina papildu 

atbalstu tām dalībvalstīm, kuras ēku un autotransporta iekļaušana Direktīvas 2008/37/EK 

darbības jomā ietekmē vairāk. Rezultātā neto summa, kas nepārsniedz 18 600 000 000 EUR, 

tiek pārdalīta starp dalībvalstīm. 
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Šā panta (…) 1. punktā (…) minētie piešķirtie ieņēmumi var aptvert arī izdevumus, kas 

saistīti ar sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 

nepieciešamas fonda pārvaldībai un tā mērķu sasniegšanai, jo īpaši pētījumiem, ekspertu 

sanāksmēm, apspriešanām ar ieinteresētajām personām, informācijas un komunikācijas 

pasākumiem, tostarp iekļaujošiem sabiedriskiem pasākumiem, un Savienības politisko 

prioritāšu korporatīvajai komunikācijai, ciktāl tās ir saistītas ar šīs regulas mērķiem, 

izdevumus, kas saistīti ar IT tīkliem, jo īpaši saistībā ar informācijas apstrādi un apmaiņu un 

korporatīvās informācijas tehnoloģiju rīkiem, kā arī jebkādus citus tehniskā un administratīvā 

atbalsta izdevumus, kas radušies Komisijai fonda pārvaldībā. Ar izdevumiem var segt arī citu 

atbalsta pasākumu izmaksas, piemēram, par projektu kvalitātes kontroli un uzraudzību uz 

vietas, un izmaksas par līdzbiedru konsultēšanu un ekspertu darbu atbalstāmo darbību 

novērtēšanai un īstenošanai. 

10. pants 

Dalītās pārvaldības programmu resursi un resursu izlietojums 

1. Saskaņā ar dalīto pārvaldību dalībvalstīm iedalītos resursus pēc valstu pieprasījuma var 

pieskaitīt fondam saskaņā ar nosacījumiem, kuri izklāstīti Regulas (ES) 2021/1060 

attiecīgajos noteikumos. Komisija īsteno minētos resursus tieši saskaņā ar Regulas (ES, 

Euratom) 2018/1046 62. panta 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunktu. Resursus izmanto 

vienīgi attiecīgās dalībvalsts vajadzībām. 

1.a Dalībvalstis savos sociālajos klimata plānos, kas iesniegti saskaņā ar 3. panta 1. punktu, var 

lūgt pārvietot līdz 15 % no maksimālā finanšu piešķīruma uz dalītas pārvaldības fondiem, kas 

paredzēti Regulā (ES) 2021/1060. Ar pārvietotajiem resursiem finansē pasākumus un 

investīcijas, kā noteikts 6. pantā, un tos īsteno saskaņā ar to fondu noteikumiem, uz kuriem 

resursi tiek pārvietoti. Komisija iebilst pret pārvietojuma lūgumu, ja šāds pārvietojums kaitētu 

šīs regulas mērķiem un šā punkta prasībām. 
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2. Dalībvalstis attiecīgā gadījumā var uzticēt (…) Regulā (ES) 2021/(…)1060 noteikto kohēzijas 

politikas darbības programmu vadošajām iestādēm īstenot pasākumus un investīcijas, par 

kuriem saņem šī fonda atbalstu, ņemot vērā minēto Savienības fondu sinerģiju un saskaņā ar 

fonda mērķiem. Dalībvalstis savos plānos norāda nodomu uzticēt šos pienākumus minētajām 

iestādēm. Šādā gadījumā uzskata, ka pastāvošie dalībvalstu ieviestie pārvaldības un kontroles 

mehānismi, ko apstiprinājusi Komisija, atbilst šīs regulas prasībām. 

3. Dalībvalstis savos plānos kā daļu no aplēstajām kopējām izmaksām var iekļaut maksājumus 

par papildu tehnisko atbalstu saskaņā ar Regulas (ES) 2021/240 7. pantu un naudas iemaksu 

dalībvalsts nodalījumā saskaņā ar Regulas (ES) 2021/523 attiecīgajiem noteikumiem. Šīs 

izmaksas nepārsniedz 4 % no plāna kopējā finanšu piešķīruma, un attiecīgie plānā noteiktie 

pasākumi atbilst šai regulai. 

11. pants 

Īstenošana 

Fondu īsteno Komisija tiešas pārvaldības veidā saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem, kuri pieņemti 

atbilstīgi LESD 322. pantam, jo īpaši saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2018/1046 un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 2020/2092 24. 

12. pants 

Papildināmība un papildu finansējums 

1. Fonda atbalsts ir papildinošs atbalstam, ko sniedz saskaņā ar citiem Savienības fondiem, 

programmām un instrumentiem. Attiecībā uz pasākumiem un investīcijām, ko atbalsta ar 

fondu, var saņemt atbalstu no citiem Savienības fondiem, programmām un instrumentiem, ja 

ar šādu atbalstu nesedz vienas un tās pašas izmaksas. 

                                                 
24 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2020/2092 (2020. gada 

16. decembris) par vispārēju nosacītības režīmu Savienības budžeta aizsardzībai 

(OV L 433I, 22.12.2020., 1. lpp.). 



  

 

10685/22   sni/SNI/jvd 22 

PIELIKUMS TREE.1.A  LV 
 

2. Fonda atbalsts ir papildinošs un neaizstāj valsts budžeta regulāros izdevumus. 

2.a Attiecībā uz tehnisko palīdzību dalībvalstīm – administratīvās izmaksas, kas tieši saistītas ar 

plāna īstenošanu, neuzskata par regulāriem valsts budžeta izdevumiem. 

13. pants 

Maksimālais finanšu piešķīrums 

1. Maksimālo finanšu piešķīrumu aprēķina katrai dalībvalsti atsevišķi saskaņā ar I un 

II pielikuma nosacījumiem. 

2. Katra dalībvalsts var iesniegt pieprasījumu, kura summa nepārsniedz tai noteikto maksimālo 

finanšu piešķīrumu plāna īstenošanai. 

 

14. pants 

Valsts ieguldījums aplēstajās kopējās izmaksās 

(…) 

15. pants 

Komisijas novērtējums 

1. Komisija novērtē plānu un attiecīgā gadījumā jebkādus šā plāna grozījumus, ko iesniegusi 

dalībvalsts saskaņā ar 17. pantu, lai nodrošinātu atbilstību šīs regulas noteikumiem. Veicot šo 

novērtējumu, Komisija cieši sadarbojas ar attiecīgo dalībvalsti. Komisija var sniegt 

apsvērumus vai pieprasīt papildu informāciju divu mēnešu laikā pēc tam, kad dalībvalsts ir 

iesniegusi plānu. Attiecīgā dalībvalsts sniedz pieprasīto papildu informāciju un vajadzības 

gadījumā var pārskatīt plānu, arī pēc plāna iesniegšanas. Attiecīgā dalībvalsts un Komisija var 

vienoties vajadzības gadījumā pagarināt novērtējuma sagatavošanas termiņu par saprātīgu 

laikposmu.
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2. Komisija, ņemot vērā attiecīgās dalībvalsts konkrētās problēmas un finanšu piešķīrumu, 

novērtē plāna atbilstību, efektivitāti, lietderību un saskaņotību šādi: 

a) Lai novērtētu nozīmi, Komisija ņem vērā šādus kritērijus: 

i) to, vai plāns (…) palīdz risināt sociālo ietekmi vai problēmas, kas, nosakot 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu ēku un autotransporta nozarēs, kura paredzēta 

saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļu, rodas mazaizsargātām 

mājsaimniecībām, mazaizsargātiem mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem 

transporta lietotājiem attiecīgajā dalībvalstī, jo īpaši mājsaimniecībām, kuras skar 

enerģētiskā nabadzība, pienācīgi ņemot vērā problēmas, kuras Komisija noteikusi 

novērtējumos par attiecīgās dalībvalsts atjaunināto integrēto nacionālo enerģētikas 

un klimata plānu un par tās progresu saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 9. panta 

3. punktu un 13. un 29. pantu, kā arī Komisijas ieteikumos dalībvalstīm, kuri 

sagatavoti saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 34. pantu, ņemot vērā ilgtermiņa 

mērķi Savienībā līdz 2050. gadam panākt klimatneitralitāti (…); 

ii) to, vai ar plānu paredzēts nodrošināt, ka plānā iekļautie pasākumi vai investīcijas 

nenodara būtisku kaitējumu vides mērķiem Regulas (ES) 2020/852 17. panta 

nozīmē; 

iii) to, vai plāns ietver pasākumus un investīcijas, kas veicina zaļo pārkārtošanos, 

tostarp, lai risinātu šā procesa radītās problēmas un jo īpaši lai sasniegtu 

Savienības 2030. gada mērķus klimata un enerģētikas jomā un mobilitātes 

stratēģijas 2030. gada atskaites punktus, ņemot vērā ilgtermiņa mērķi panākt 

klimatneitralitāti Savienībā līdz 2050. gadam. 
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b) Lai novērtētu lietderību, Komisija ņem vērā šādus kritērijus: 

i) to, vai ir paredzams, ka plānam būs ilgstoša ietekme uz problēmām, ko risina ar šo 

plānu, un jo sevišķi uz mazaizsargātām mājsaimniecībām, mazaizsargātiem 

mikrouzņēmumiem un mazaizsargātiem transporta lietotājiem attiecīgajā 

dalībvalstī, jo īpaši mājsaimniecībām, kuras skar enerģētiskā nabadzība; 

ii) to, vai ar attiecīgās dalībvalsts ierosinātajiem pasākumiem ir paredzēts nodrošināt 

plāna iedarbīgu uzraudzību un īstenošanu, tai skaitā norādīts paredzētais grafiks, 

atskaites punkti un mērķrādītāji, kā arī ar tiem saistītie rādītāji; 

iii) to, vai attiecīgās dalībvalsts ierosinātie pasākumi un investīcijas atbilst prasībām, 

kas noteiktas Direktīvā (ES) [gggg/nnn] [Priekšlikums par Direktīvas 2012/27/ES 

pārstrādāšanu], Direktīvā (ES) 2018/2001, Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā [gggg/nnn] [Regula par alternatīvo degvielu infrastruktūras ieviešanu, ar 

ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2014/94/ES] 25, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2019/1161 un Direktīvā 2010/31/ES; 

c) Lai novērtētu efektivitāti, Komisija ņem vērā šādus kritērijus: 

i) to, vai dalībvalsts sniegtais pamatojums plāna aplēsto kopējo izmaksu summai ir 

pamatots, ticams, atbilst izmaksu efektivitātes principam un ir samērīgs ar 

paredzēto ietekmi uz vidi un sabiedrību valstī; 

                                                 
25 [Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) gggg/nnn... (OV ...).] [Priekšlikums par 

alternatīvo degvielu infrastruktūras ieviešanu un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2014/94/ES]. 
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ii) to, vai paredzams, ka ar attiecīgās dalībvalsts ierosinātajiem pasākumiem tiks 

novērsti, atklāti un koriģēti korupcijas, krāpšanas un interešu konfliktu gadījumi, 

izmantojot (…) fonda finanšu piešķīrumu, tostarp pasākumiem, kuru mērķis ir 

novērst divkārtēju finansēšanu no fonda un (…) Savienības programmām; 

iii) to, vai dalībvalsts ierosinātie atskaites punkti un mērķrādītāji ir efektīvi, ņemot 

vērā fonda darbības jomu, mērķus un atbalstāmās darbības. 

(…) Komisija ņem vērā to, vai plānā ietvertie pasākumi un investīcijas ir saskaņotas darbības. 

16. pants 

Komisijas lēmums 

1. Pamatojoties uz novērtējumu, kas veikts saskaņā ar 15. pantu, Komisija (…) ne vēlāk kā piecu 

mēnešu laikā kopš datuma, kad minētais plāns iesniegts, ievērojot šīs regulas 3. panta 

1. punktu, ar īstenošanas aktu lemj par dalībvalsts plānu (…). 

Ja Komisija plānu novērtē pozitīvi, (…) pirmajā daļā minētajā īstenošanas aktā nosaka: 

a) dalībvalsts īstenojamos pasākumus un investīcijas, plāna aplēstās kopējās izmaksas un 

atskaites punktus un mērķrādītājus; 

b) (…) maksimālo finanšu piešķīrumu, kas piešķirts saskaņā ar šīs regulas 13. panta 

1. punktu un kas izmaksājams pa daļām saskaņā ar 19. pantu, tiklīdz dalībvalsts ir 

apmierinoši izpildījusi attiecīgos starpposma un galīgos mērķrādītājus, kas noteikti 

saistībā ar plāna īstenošanu (…); 

c) (…) 
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d) uzraudzības un īstenošanas kārtību un grafiku, tostarp attiecīgā gadījumā pasākumus, 

kas nepieciešami šīs regulas 20. panta noteikumu ievērošanai; 

e) attiecīgos rādītājus saistībā ar paredzēto atskaites punktu un mērķrādītāju izpildi; un 

f) kārtību, kādā jāsniedz Komisijai (…) pienācīga piekļuve attiecīgajiem pamatojošajiem 

datiem. 

2. Šā panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto maksimālo finanšu piešķīrumu nosaka, 

pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts ierosinātā plāna aplēstajām kopējām izmaksām, kuras 

novērtētas, ņemot vērā 15. panta 2. punktā izklāstītos kritērijus. 

Maksimālā finanšu piešķīruma summu nosaka šādi: 

a) ja plāns apmierinoši atbilst 15. panta 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem un (…) plāna 

aplēsto kopēju izmaksu summa, (…) ir vienāda ar vai lielāka par attiecīgajai valstij 

noteikto maksimālo finanšu piešķīrumu, kas norādīts 13. panta 1. punktā, attiecīgajai 

dalībvalstij iedalītais finanšu piešķīrums ir vienāds ar 13. panta 1. punktā minētā 

maksimālā finanšu piešķīruma kopsummu (…); 

b) ja plāns apmierinoši atbilst 15. panta 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem un (…) plāna 

aplēsto kopēju izmaksu summa, (…) ir mazāka par attiecīgajai valstij noteikto 

maksimālo finanšu piešķīrumu, kas norādīts 13. panta 1. punktā, dalībvalstij iedalītais 

finanšu piešķīrums ir vienāds ar (…) plānam aplēsto kopējo izmaksu summu, (…) 

ņemot vērā finansējuma pieejamību; 

c) ja plāns apmierinoši atbilst 15. panta 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem, bet 

novērtējumā tiek konstatētas kontroles sistēmu nepilnības, Komisija var prasīt (…) 

dalībvalstij veikt pasākumus, lai pievērstos šīm nepilnībām pirms pirmā maksājuma 

veikšanas; 

d) ja plāns apmierinoši neatbilst 15. panta 2. punktā izklāstītajiem kritērijiem, attiecīgajai 

dalībvalstij finanšu piešķīrumu nepiešķir. 
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3. Ja Komisija ir sniegusi negatīvu novērtējumu par kādu plānu, 1. punktā minētajā lēmumā 

norāda attiecīgā negatīvā novērtējuma iemeslus. Attiecīgās dalībvalstis iesniedz plānu 

atkārtoti pēc tam, kad tās ņēmušas vērā Komisijas novērtējumu. 

17. pants 

Sociālo klimata plānu grozīšana 

1. Ja objektīvu apstākļu dēļ, jo īpaši faktiskās tiešās ietekmes dēļ, ko rada emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēma ēku un autotransporta nozarēs, kura paredzēta saskaņā ar 

Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļu, attiecīgā dalībvalsts nevar pilnībā vai daļēji īstenot 

sociālo klimata plānu, tostarp izpildīt attiecīgos atskaites punktus vai mērķrādītājus, vai tas ir 

būtiski jāpielāgo, attiecīgā dalībvalsts var iesniegt Komisijai sava plāna grozījumu, lai tajā 

iekļautu pienācīgi pamatotas nepieciešamās izmaiņas. Dalībvalstis var pieprasīt tehnisko 

atbalstu šādu grozījumu sagatavošanai. 

2. Komisija izvērtē grozīto plānu saskaņā a 15. pantu. 

3. Ja Komisija grozīto plānu novērtē pozitīvi, tā (…) saskaņā ar trīs mēnešu laikā no dienas, kad 

dalībvalsts oficiāli iesniegusi grozīto plānu, īstenošanas akta veidā pieņem lēmumu, kurā 

izklāsta tās pozitīvā novērtējuma iemeslus. 

4. Ja Komisija grozīto plānu novērtē negatīvi, tā 3. punktā norādītajā laikposmā noraida 

pieprasījumu, vispirms sniedzot attiecīgajai dalībvalstij iespēju iesniegt tās apsvērumus trīs 

mēnešu laikā kopš dienas, kad paziņots Komisijas novērtējums. 
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5. Līdz (…) 2029. gada 15. martam katra attiecīgā dalībvalsts novērtē sava plāna atbilstību, 

ņemot vērā faktisko tiešo ietekmi, ko rada emisijas kvotu tirdzniecības sistēma ēku un 

autotransporta nozarēs, kura paredzēta saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļu. (…) 

5.a Nelielu sociālā klimata plāna pielāgojumu gadījumā, tostarp aprakstīto pasākumu un 

investīciju nelielu atjauninājumu vai pārrakstīšanās kļūdu labošanas gadījumā, dalībvalsts 

vienkārši paziņo Komisijai par nelieliem pielāgojumiem. Nelieli pielāgojumi (…) nozīmē 

plānā paredzētā mērķa palielinājumu vai samazinājumu par mazāk nekā 5 %. 

5.b (…) 

18. pants 

Finanšu piešķīruma saistības 

1. Pēc tam, kad Komisija ir pieņēmusi 16. pantā minēto pozitīvo lēmumu, tā laikus noslēdz 

nolīgumu ar attiecīgo dalībvalsti, kas ir atsevišķas juridiskās saistības Regulas (ES, 

Euratom) 2018/1046 nozīmē un kas attiecas uz laikposmu no (…) 2027. līdz 2032. gadam 

(…). Minēto nolīgumu var noslēgt, ātrākais, (…) 12 mēnešus pirms (…) sākas 

Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļā noteiktās izsoles. Katrai dalībvalstij juridiskās saistības 

nepārsniedz maksimālo finanšu piešķīrumu, kas minēts 13. panta 1. punktā. 

(…) 

2. Budžeta saistību pamatā var būt vispārējas saistības, un tās attiecīgā gadījumā var sadalīt 

ikgadējos maksājumos vairāku gadu periodā. 
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19. pants 

Noteikumi par maksājumiem un finanšu piešķīrumu nolīgumu apturēšanu un izbeigšanu 

1. Finanšu piešķīrumu maksājumus attiecīgajai dalībvalstij saskaņā ar šo pantu veic pēc to 

attiecīgo plānā paredzēto atskaites punktu un mērķrādītāju izpildīšanas, kuri ir apstiprināti 

saskaņā ar 16. pantu un kuriem ir pieejams finansējums. Pēc minēto atskaites punktu un 

mērķrādītāju izpildīšanas attiecīgā dalībvalsts iesniedz Komisijai pienācīgi pamatotu finanšu 

piešķīruma maksājuma pieprasījumu. Šādus maksājumu pieprasījumus dalībvalstis iesniedz 

Komisijai vienu vai divas reizes gadā (…) vai nu līdz 31. janvārim, vai līdz 31. jūlijam. 

2. Komisija (…) novērtē visus saņemtos pieprasījumus (…) vēlākais divu mēnešu laikā pēc 

1. punktā minēto termiņu beigām vai, ja tas ir agrāk, kopš pēdējā pieprasījuma saņemšanas 

novērtē, vai ir apmierinoši izpildīti attiecīgie atskaites punkti un mērķrādītāji, kas norādīti 

16. pantā minētajā Komisijas lēmumā. Atskaites punktu un mērķrādītāju apmierinoša izpilde 

paredz, ka attiecīgā dalībvalsts nav pārtraukusi pasākumus, kas saistīti ar iepriekš apmierinoši 

izpildītajiem atskaites punktiem un mērķrādītājiem. (…) 

3. Atkāpjoties no Finanšu regulas 116. panta, ja Komisijas novērtējums ir pozitīvs, tā bez liekas 

kavēšanās (…) pieņem individuālus lēmumus, ar ko atļauj izmaksāt finanšu piešķīrumu 

saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2018/1046, ņemot vērā finansējuma pieejamību un 

nodrošinot (…) vienlīdzīgu attieksmi pret dalībvalstīm. 

4. Ja, veicot 3. punktā minēto novērtējumu, Komisija konstatē, ka 16. pantā minētajā Komisijas 

lēmumā noteiktie atskaites punkti un mērķrādītāji nav apmierinoši izpildīti, (…) aptur tās 

finanšu piešķīruma daļas izmaksāšanu, kura atbilst neizpildītajiem atskaites punktiem un 

mērķrādītājiem. Attiecīgā dalībvalsts viena mēneša laikā kopš Komisijas novērtējuma 

paziņošanas var iesniegt savus apsvērumus. 

Apturēšanu atceļ tikai tad, kad atskaites punkti un mērķrādītāji ir apmierinoši izpildīti, kā 

noteikts 16. pantā minētajā Komisijas lēmumā. 
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5. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 116. panta 2. punkta, maksājuma termiņu 

sāk skaitīt no dienas, kad izziņots lēmums, ar kuru atļauj izmaksu attiecīgajai dalībvalstij 

saskaņā ar šā panta 3. punktu, vai arī no dienas, kad paziņots par apturēšanas atcelšanu 

saskaņā ar šā panta 4. punkta otro daļu. 

6. Ja (…) divpadsmit mēnešu laikā kopš apturēšanas atskaites punkti un mērķrādītāji nav 

apmierinoši izpildīti, Komisija proporcionāli samazina finanšu piešķīruma summu, vispirms 

attiecīgajai dalībvalstij dodot iespēju iesniegt savus apsvērumus divu mēnešu periodā kopš tās 

secinājumu paziņošanas. 

7. Ja (…) 18 mēnešu laikā kopš attiecīgo 18. pantā minēto nolīgumu noslēgšanas datuma 

attiecīgā dalībvalsts nav panākusi reālu progresu saistībā ar jebkuru no attiecīgajiem atskaites 

punktiem un mērķrādītājiem, Komisija izbeidz attiecīgos 18. pantā minētos nolīgumus un 

atceļ finanšu piešķīruma summu, neskarot Finanšu regulas 14. panta 3. punktu. Komisija 

pieņem lēmumu par 18. pantā minēto nolīgumu izbeigšanu, vispirms dodot attiecīgajai 

dalībvalstij iespēju divu mēnešu laikā kopš tās novērtējuma izziņošanas iesniegt savus 

apsvērumus par to, ka nav panākts reāls progress. 

8. Visus maksājumus (...) veic līdz 2033. gada 31. decembrim (...). 

9. Atkāpjoties no Finanšu regulas 116. panta, (…) ja konkrētā gadā ieņēmumi, kas šim fondam 

piešķirti saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4.a punktu, nav pietiekami, lai segtu 

dalībvalstu iesniegtos maksājumu pieprasījumus, Komisija maksā dalībvalstīm proporcionāli 

dalībvalstu daļai procentos no maksimālā kopējā finanšu piešķīruma, kā noteikts II pielikumā, 

un cenšas maksāt, tiklīdz kļūst pieejami jauni ieņēmumi. 

10. Atkāpjoties no 13. panta un II pielikuma, visas nepiesaistītās un neizmantotās summas līdz 

2033. gada 31. decembrim Komisija piešķir dalībvalstīm saskaņā ar noteikumiem par kvotu 

sadali, kas definēti Direktīvas 2003/87/EK 30.d panta 4. punktā, lai sasniegtu 1. pantā minētos 

mērķus. 
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20. pants 

Savienības finanšu interešu aizsardzība 

1. (…) Īstenojot (…) plānus, dalībvalstis kā fonda līdzekļu saņēmējas veic atbilstīgus 

pasākumus, lai aizsargātu Savienības finanšu intereses un nodrošinātu, ka (…) finanšu 

piešķīrumu izlietojums saistībā ar fonda atbalstītajiem pasākumiem un investīcijām atbilst 

piemērojamajiem Savienības un valstu tiesību aktiem, jo īpaši saistībā ar krāpšanas, 

korupcijas un interešu konfliktu novēršanu, atklāšanu un korekciju. Šajā sakarā dalībvalstis 

nodrošina lietderīgu un efektīvu iekšējās kontroles sistēmu, kā sīkāk aprakstīts III pielikumā, 

un atgūst nepareizi izmaksātās vai nepareizi izlietotās summas. Dalībvalstis var izmantot 

savas parastās valsts budžeta pārvaldības sistēmas. 

2. Regulas 18. pantā minētajos nolīgumos paredz saistības dalībvalstīm: 

a) regulāri pārbaudīt, vai sniegtais finansējums ir pienācīgi izmantots saskaņā ar visiem 

piemērojamajiem noteikumiem un visi plānā paredzētie pasākumi vai investīcijas ir 

pareizi īstenoti saskaņā ar visiem piemērojamajiem noteikumiem, jo īpaši saistībā ar 

krāpšanas, korupcijas un interešu konfliktu novēršanu, atklāšanu un korekciju; 

b) veikt atbilstīgus pasākumus, lai novērstu, atklātu un koriģētu tādus krāpšanas, 

korupcijas un interešu konfliktu gadījumus, kā definēts Regulas (ES, 

Euratom) 2018/1046 61. pantā, kas skar Savienības finanšu intereses, un veikt tiesiskas 

darbības, lai atgūtu nepareizi izmaksātus līdzekļus, tostarp attiecībā uz jebkādiem 

pasākumiem vai investīcijām, kas īstenoti saskaņā ar plānu; 
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c) maksājuma pieprasījumam pievienot: 

i) pārvaldības deklarāciju, kurā apliecināts, ka (…) finanšu piešķīrumi tikuši 

izmantoti tiem paredzētajos nolūkos, ka kopā ar maksājuma pieprasījumu 

iesniegtā informācija ir pilnīga, precīza un uzticama un ka ieviestās kontroles 

sistēmas sniedz nepieciešamās garantijas, ka (…) finanšu piešķīrumi tikuši 

pārvaldīti saskaņā ar visiem piemērojamajiem noteikumiem, jo sevišķi 

noteikumiem par interešu konfliktu, krāpšanas, korupcijas un divkārtējas 

finansēšanas no fonda un (…) Savienības programmām novēršanu atbilstīgi 

pareizas finanšu pārvaldības principam; un 

ii) kopsavilkumu par revīzijām, kas veiktas saskaņā ar starptautiski pieņemtiem 

revīzijas standartiem, norādot arī šo revīziju tvērumu izdevumu summas un 

aptvertā laika perioda izteiksmē, kā arī noteikto nepilnību analīzi un veikto 

korektīvo pasākumu aprakstu; 

ca) revīzijas un kontroles vajadzībām, kā arī lai sniegtu salīdzināmu informāciju par (…) 

finanšu piešķīrumu izlietojumu saistībā ar pasākumiem un investīcijām, kuri veikti 

saskaņā ar plānu, – vākt, reģistrēt un uzglabāt elektroniskā sistēmā un nodrošināt 

piekļuvi šādām standartizētām datu kategorijām: 

i) (…) finanšu piešķīrumu galasaņēmēju nosaukumi, to PVN reģistrācijas numuri vai 

attiecīgā gadījumā nodokļu maksātāja identifikācijas numuri un fonda finanšu 

piešķīruma summa; 
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ii) darbuzņēmēja(-u) un apakšuzņēmēja(-u) un tā/to PVN reģistrācijas numurs(-i) 

vai nodokļu maksātāja identifikācijas numurs(-i) un līguma(-u) vērtība, ja (…) 

finanšu piešķīrumu galasaņēmējs ir līgumslēdzēja iestāde saskaņā ar Savienības 

vai valsts tiesību aktiem par publisko iepirkumu (…); 

iii) (…) finanšu piešķīrumu galasaņēmēja vai darbuzņēmēja faktiskā(-o)  

īpašnieka(-u) vārds(-i), uzvārds(-i), dzimšanas datums(-i) un PVN reģistrācijas 

numurs(-i) vai attiecīgā gadījumā nodokļu maksātāja identifikācijas numurs(-i), 

kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas (ES) 2015/849 26 3. panta 

6. punktā; 

iv) visu to pasākumu un investīciju saraksts, kas īstenoti ar fonda atbalstu, norādot 

šo pasākumu un investīciju publiskā finansējuma kopsummu un tā finansējuma 

summu, kas izmaksāts no citiem no Savienības budžeta finansētiem fondiem; 

Šā punkta ii) apakšpunktā prasītā informācija ir vajadzīga tikai attiecībā uz publiskā 

iepirkuma procedūrām, kas pārsniedz Savienības robežvērtības. Attiecībā uz 

apakšuzņēmējiem informācija jāsniedz tikai apakšlīgumu pirmajā līmenī un tikai tad, ja ir 

reģistrēta informācija par attiecīgo darbuzņēmēju, un tikai par apakšlīgumiem, kuru kopējā 

vērtība pārsniedz 50 000 EUR. 

cb) skaidri pilnvarot Komisiju, OLAF, Revīzijas palātu un, (…) attiecībā uz tām 

dalībvalstīm, kas īsteno ciešāku sadarbību, ievērojot Regulu (ES) 2017/1939, EPPO 

īstenot savas tiesības, kā paredzēts Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 129. panta 

1. punktā, un noteikt pienākumus visiem to (…) finanšu piešķīrumu galasaņēmējiem, 

kas izmaksāti par plānā iekļauto pasākumu un investīciju īstenošanu, vai – jebkādām 

citām personām vai struktūrām, kas iesaistītas to īstenošanā, – skaidri pilnvarot 

Komisiju, OLAF, Revīzijas palātu un, ja piemērojams, EPPO īstenot savas tiesības, kā 

paredzēts Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 129. panta 1. punktā, un noteikt līdzīgus 

pienākumus visiem izmaksāto līdzekļu galasaņēmējiem; 

                                                 
26 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/849 (2015. gada 20. maijs) par to, lai 

nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai 

teroristu finansēšanai, un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

Nr. 648/2012 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/60/EK un Komisijas 

Direktīvu 2006/70/EK (OV L 141, 5.6.2015., 73. lpp.). 
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cc) veikt uzskaiti saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 132. pantu, atsauces punkts 

ir maksājumu darījums, kas attiecas uz attiecīgo pasākumu vai investīciju. 

3. Šā panta 2. punkta d) apakšpunktā minētos persondatus attiecīgajā laikposmā apstrādā 

dalībvalstis un Komisija, lai veiktu budžeta izpildes, revīzijas un kontroles, informācijas 

sniegšanas, saziņas un publicitātes pasākumus attiecībā uz to (…) finanšu piešķīrumu 

izlietojumu, kuri saistīti ar 18. pantā minēto nolīgumu īstenošanu. Persondatus apstrādā 

saskaņā ar Regulu (ES) 2016/679 vai Regulu (ES) 2018/1725 atkarībā no tā, kura no tām ir 

piemērojama. Budžeta izpildes apstiprināšanas procedūrā Komisija saskaņā ar LESD 

319. pantu saistībā ar fondu sagatavo integrētos finanšu un pārskatatbildības ziņojumus, kas 

minēti Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 247. pantā un, jo īpaši, atsevišķi gada pārvaldības 

un snieguma ziņojumā. 

4. (…) 

5. Regulas 18. pantā minētajos nolīgumos arī paredz Komisijas tiesības proporcionāli samazināt 

fonda atbalstu un atgūt jebkādas summas, kas atmaksājamas Savienības budžetā, krāpšanas, 

korupcijas un interešu konfliktu gadījumos, kuri ietekmē Savienības finanšu intereses un 

kurus nav novērsusi attiecīgā dalībvalsts, vai arī ja būtiski pārkāpts kāds no pienākumiem, kas 

izriet no šādiem nolīgumiem. 

 Lemjot par atgūstamās summas un samazinājuma apmēru, Komisija ievēro proporcionalitātes 

principu un ņem vērā krāpšanas, korupcijas un interešu konfliktu gadījuma, kas skar 

Savienības finanšu intereses, vai saistību pārkāpuma nopietnību. Dalībvalstij tiek dota iespēja 

pirms samazinājuma piemērošanas sniegt savus apsvērumus. 
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IV NODAĻA 

PAPILDINĀMĪBA, PĀRRAUDZĪBA UN IZVĒRTĒŠANA 

21. pants 

Koordinācija un papildināmība 

Komisija un attiecīgās dalībvalstis samērīgi tām noteiktajiem pienākumiem veicina sinerģiju un 

nodrošina īstenu koordināciju starp fondu un (…) Savienības programmām un instrumentiem, 

tostarp programmu InvestEU, tehniskā atbalsta instrumentu, Atveseļošanas un noturības 

mehānismu, Modernizācijas fondu saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 10.d pantu un 

Regulā (ES) 2021/1060 noteiktajiem fondiem. Šajā nolūkā tās: 

a) nodrošina papildināmību, sinerģiju, saskaņotību un konsekvenci starp dažādiem 

instrumentiem Savienības, valsts un attiecīgā gadījumā reģionālajos līmeņos gan plānošanas, 

gan īstenošanas posmos; 

b) pilnveido koordinācijas mehānismus, lai izvairītos no darba dublēšanās; un 

c) nodrošina ciešu sadarbību starp tiem, kas atbildīgi par īstenošanu un kontroli, Savienības, 

valsts un attiecīgā gadījumā reģionālajos līmeņos, lai sasniegtu fonda mērķus. 
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22. pants 

Informācija, komunikācija un publicitāte 

1. Dalībvalstis dara pieejamus jaunākos datus, kas minēti šīs regulas 20. panta 2. punkta 

d) apakšpunkta i), ii) un iv) punktā, tos publiskojot vienotā tīmekļa vietnē atvērtos, 

mašīnlasāmos formātos, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas (ES) 2019/1024 27 5. panta 1. punktā, kurā iespējams datus kārtot, meklēt, izvilkt, 

salīdzināt un atkalizmantot. Šīs regulas 20. panta 2. punkta d) apakšpunkta i) un ii) punktā 

minēto informāciju nepublicē gadījumos, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 

38. panta 3. punktā, vai (…) ja tiek sniegts tiešs ienākumu atbalsts (…) mazaizsargātām 

mājsaimniecībām. 

2. Savienības finansējuma saņēmēji (…) tiek informēti par minētā finansējuma izcelsmi un, 

izņemot fiziskas personas vai gadījumus, kad pastāv risks, ka komerciāli sensitīva informācija 

tiks publiskota, nodrošina tā redzamību (jo īpaši darbību un to rezultātu popularizēšanā), 

sniedzot dažādām auditorijām, tostarp medijiem un sabiedrībai, mērķorientētu informāciju, 

kas ir konsekventa, lietderīga un samērīga. 

3. Komisija īsteno informācijas un komunikācijas pasākumus saistībā ar fondu, darbībām, kas 

veiktas saskaņā ar šo regulu, un iegūtajiem rezultātiem, tostarp attiecīgā gadījumā un ar valsts 

iestāžu piekrišanu — īstenojot komunikācijas pasākumus kopīgi ar valsts iestādēm un Eiropas 

Parlamenta un Komisijas pārstāvniecības birojiem attiecīgajā dalībvalstī. 

                                                 
27 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2019/1024 (2019. gada 20. jūnijs) par 

atvērtajiem datiem un publiskā sektora informācijas atkalizmantošanu (OV L 172, 

26.6.2019., 56. lpp.). 
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23. pants 

Īstenošanas uzraudzība 

1. Katra dalībvalsts (…) 2029. gadā un pēc tam reizi divos gados (…) ziņo Komisijai par tās 

plāna īstenošanu (…) kopā ar tās integrētā nacionālā enerģētikas un klimata progresa 

ziņojumu, kā noteikts Regulas (ES) 2018/1999 17. pantā un saskaņā ar tās 28. pantu. 

Īstenošanas uzraudzība ir mērķtiecīga un samērīga ar plāna ietvaros veiktajiem pasākumiem. 

Dalībvalstis (…) savā progresa ziņojumā iekļauj (X) pielikumā noteiktos rādītājus. 

2. Komisija uzrauga fonda īstenošanu un novērtē tā mērķu sasniegšanu. Īstenošanas uzraudzība 

ir mērķtiecīga un samērīga ar pasākumiem, kas veikti ar fonda atbalstu. 

3. Komisijas snieguma ziņošanas sistēma nodrošina, ka pasākumu īstenošanas un rezultātu 

uzraudzības dati tiek vākti efektīvi, lietderīgi un savlaicīgi. Šajā nolūkā Savienības 

finansējuma saņēmējiem piemēro samērīgas ziņošanas prasības. 

4. Komisija (…) (X) pielikumā izklāstītos kopējos rādītājus (…) izmanto ziņošanai par progresu 

un fonda darbību izvērtēšanai un uzraudzīšanai nolūkā virzīties uz 1. pantā izklāstīto mērķu 

sasniegšanu. 
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V NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

24. pants 

Fonda izvērtēšana un pārskatīšana 

1. (…) Divus gadus pēc plānu īstenošanas sākšanas Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam, 

Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai izvērtējuma 

ziņojumu par fonda īstenošanu un darbību un vajadzības gadījumā priekšlikumus šīs regulas 

grozījumiem. 

2. (…) 

3. Izvērtējuma ziņojumā jo īpaši novērtē to, cik lielā mērā ir sasniegti 1. pantā noteiktie fonda 

mērķi, resursu izlietojuma lietderību un Savienības pievienoto vērtību. Tā izskata visu 

6. pantā noteikto mērķu un darbību turpmāko atbilstību, ņemot vērā ietekmi uz 

siltumnīcefekta gāzu emisiju, ko rada emisijas kvotu tirdzniecības sistēma ēku un 

autotransporta nozarēs, kura paredzēta saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļu, un 

valsts pasākumi, kas veikti, lai sasniegtu saistošos ikgadējos siltumnīcefekta gāzu emisijas 

samazinājumus, kuri dalībvalstīm noteikti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) 2018/842 28. Tā arī apsver (…) piešķirto ieņēmumu izlietojuma (…) turpmāko 

atbilstību attiecībā uz potenciālām norisēm saistībā ar kvotu izsolēm emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmā ēku un autotransporta nozarēs, kura paredzēta saskaņā ar 

Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļu, un citiem attiecīgiem apsvērumiem. 

4. (…) 

                                                 
28 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) par 

saistošiem ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas dalībvalstīm 

jāpanāk no 2021. līdz 2030. gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā klimata politikas jomā, lai 

izpildītu Parīzes nolīgumā paredzētās saistības, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 

(OV L 156, 19.6.2018., 26.–42. lpp.). 
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4.a Līdz 2033. gada 31. decembrim Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 

Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai neatkarīgu ex post izvērtējuma 

ziņojumu. 

5. Ex post izvērtējuma ziņojumā ietver fonda vispārēju novērtējumu un informāciju par tā 

ietekmi. 

25. pants 

Deleģēšana 

(…) 

26. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no datuma, līdz kuram dalībvalstīs jāstājas spēkā normatīvajiem un administratīvajiem 

aktiem, kas vajadzīgi, lai izpildītu prasības, kuras paredzētas Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvā (ES) [gggg/nnn] 29, ar ko groza Direktīvu 2003/87/EK saistībā ar Direktīvas 2003/87/EK 

IVa nodaļu. 

 

                                                 
29 [Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) gggg/nnn... (OV ...).] [Direktīva, ar ko 

groza Direktīvu 2003/87/EK] 
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I PIELIKUMS 

 

No fonda pieejamā maksimālā finansiālā piešķīruma aprēķina metodika katrai dalībvalstij 

saskaņā ar 13. pantu 

Šajā pielikumā ir aprakstīta saskaņā ar 9. un 13. pantu katrai dalībvalstij pieejamā maksimālā 

finansiālā piešķīruma aprēķina metodika. 

Šajā metodikā attiecībā uz katru dalībvalsti ir ņemti vērā šādi mainīgie lielumi: 

‒ nabadzības riskam pakļauto iedzīvotāju daļa, kas dzīvo lauku apvidos (2019. gads); 

‒ oglekļa dioksīda emisijas, kuru avots ir kurināmā sadedzināšana mājsaimniecību sektorā 

(vidēji 2016.–2018. gadā); 

‒ to nabadzības riskam pakļauto mājsaimniecību procentuālā attiecība, kam ir komunālo 

maksājumu parādi (2019. gads); 

‒ kopējais iedzīvotāju skaits (2019. gads); 

‒ dalībvalsts NKI uz vienu iedzīvotāju, izmērīts pēc pirktspējas līmeņa (2019. gads); 

‒ Regulas (ES) 2018/842 4. panta 2. punktā minēto atsauces emisiju daļa nozarēm, uz kurām 

attiecas [Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļa] (vidēji 2016.–2018. gadā). 

Dalībvalstij no fonda pieejamo maksimālo finansiālo piešķīrumu (MFAi) definē šādi: 

𝑀𝐹𝐴𝑖 = 𝛼𝑖 × (𝑇𝐹𝐸) 

kur: 

fonda īstenošanas kopējais budžets (KB) ir 9. panta 1. un 2. punktā minēto budžetu summa un  𝛼𝑖 ir 

dalībvalsts i daļa no kopējā budžeta, kas noteikta, veicot šādus aprēķinus: 

𝛼𝑖 = (50% × 𝛽𝑖 + 50% × 𝜆𝑖) ×
𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶

𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶  
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kur 

βi = min(
𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
,

𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
× 𝑓𝑖) 

𝜆𝑖 =  𝛾𝑖 × 𝛿𝑖 

γi = 
𝐻𝐶𝑂2𝑖

𝐻𝐶𝑂2𝐸𝑈
 

δi = min(
𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝑖

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝐸𝑈
, 𝑓𝑖) 

fi = 1 , ja 𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 ≥ 𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶; fi = 2.5 , ja 𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 < 𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈

𝑃𝐶  

kur attiecībā uz katru dalībvalsti i: 

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖 ir nabadzības riskam pakļauto iedzīvotāju daļa, kas dzīvo dalībvalsts i lauku 

apvidos; 

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈 ir nabadzības riskam pakļauto iedzīvotāju daļas, kas dzīvo ES27 dalībvalstu 

lauku apvidos, summa; 

𝑝𝑜𝑝𝑖  ir dalībvalsts i iedzīvotāju skaits; 

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈  ir ES27 dalībvalstu iedzīvotāju skaita summa; 

𝐻𝐶𝑂2𝑖 ir oglekļa dioksīda emisijas, kuru avots ir kurināmā sadedzināšana dalībvalsts i 

mājsaimniecību sektorā; 
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𝐻𝐶𝑂2𝐸𝑈 ir oglekļa dioksīda emisiju, kuru avots ir kurināmā sadedzināšana mājsaimniecību 

sektorā, kopsumma ES27 dalībvalstīs; 

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝑖 ir to dalībvalstī i nabadzības riskam pakļauto mājsaimniecību procentuālā 

attiecība, kam ir komunālo maksājumu parādi; 

𝑎𝑟𝑟𝑒𝑎𝑟𝑠𝐸𝑈 ir to ES27 dalībvalstīs nabadzības riskam pakļauto mājsaimniecību procentuālā 

attiecība, kam ir komunālo maksājumu parādi; 

𝐺𝑁𝐼𝑖
𝑃𝐶 ir dalībvalsts i NKI uz vienu iedzīvotāju; 

𝐺𝑁𝐼𝐸𝑈
𝑃𝐶 ir ES27 dalībvalstu NKI uz vienu iedzīvotāju. 

To dalībvalstu βi, kuru NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks par ES27 vērtību un attiecībā uz kurām 

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝑖

𝑟𝑢𝑟𝑎𝑙 𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈
  ar vienādojumu iegūst mazāku daļu, proporcionāli pielāgo, lai nodrošinātu, ka βi summa 

visām dalībvalstīm ir vienāda ar 100 %. Visus λi proporcionāli pielāgo, lai nodrošinātu, ka to 

summa ir vienāda ar 100 %. 

Attiecībā uz dalībvalstīm, kuru NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks par 90 % no ES27 vērtības, 𝛼𝑖 

nevar būt mazāks par Regulas (ES) 2018/842 4. panta 2. punktā minēto atsauces emisiju daļu 

nozarēm, uz kurām attiecas [Direktīvas 2003/87/EK IVa nodaļa] vidēji laikposmā no 2016. līdz 

2018. gadam. 𝛼𝑖 dalībvalstīm, kuru NKI uz vienu iedzīvotāju ir lielāks par ES27 vērtību, 

proporcionāli pielāgo, lai nodrošinātu, ka visu 𝛼𝑖 summa ir vienāda ar 100 %. 
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II PIELIKUMS 

Fonda maksimālais finansiālais piešķīrums katrai dalībvalstij saskaņā ar 9. un 13. pantu 

Summām, kas minētas 9. panta 1. un 2. punktā, piemērojot I pielikumā aprakstīto metodiku, tiek 

iegūtas tālāk uzskaitītās katras dalībvalsts daļas un maksimālais finansiālais piešķīrums. 

Jebkādas summas, kas noteiktas saskaņā ar 9. panta 3. punktu, proporcionāli sedz katrai dalībvalstij 

noteiktā maksimālā finansiālā piešķīruma robežās. 

Maksimālais finansiālais piešķīrums katrai ES dalībvalstij 

(…) 

Dalībvalsts 

Daļa kā % 

no 

kopsummas 

KOPĀ 

2027. un 

2032. gadam 

(EUR, pašreizējās 

cenās) 

Beļģija 2,56 1 507 472 586 

Bulgārija 3,85 2 270 196 572 

Čehija 2,40 1 418 376 081 

Dānija 0,50 295 199 829 

Vācija 8,19 4 830 305 066 

Igaunija 0,29 169 159 204 

Īrija 1,02 602 578 740 

Grieķija 5,52 3 257 800 252 

Spānija 10,53 6 210 512 340 

Francija  11,20 6 609 276 999 

Horvātija 1,94 1 147 202 499 

Itālija  10,81 6 379 618 614 

Kipra 0,20 119 094 192 

Latvija 0,71 421 140 612 

Lietuva 1,02 603 242 818 

Luksemburga 0,10 60 043 059 

Ungārija 4,33 2 557 641 991 

Malta 0,01 4 178 166 
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Nīderlande 1,11 654 419 722 

Austrija 0,89 525 865 904 

Polija  17,61 10 389 653 776 

Portugāle 1,88 1 110 946 532 

Rumānija  9,26 5 461 097 201 

Slovēnija 0,55 324 928 189 

Slovākija 2,36 1 390 145 971 

Somija 0,54 316 219 516 

Zviedrija 0,62 363 683 573 

ES27 100% 59 000 000 000 
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III PIELIKUMS 

Galvenās prasības attiecībā uz dalībvalsts kontroles sistēmu 

 

1) Dalībvalstij ir jānodrošina lietderīga un efektīva iekšējās kontroles sistēma saskaņā ar savu 

institucionālo, tiesisko un finanšu sistēmu, tostarp jānošķir funkciju un ziņošanas, 

pārraudzības un uzraudzības procedūras. 

Lai to panāktu: 

• (…) 

• (…) 

• jāieceļ iestādes, kuras nodrošina Sociālā klimata (…) plāna īstenošanu un piešķir ar to 

saistītos pienākumus un funkcijas; 

• jāieceļ iestāde vai iestādes, kas atbild par maksājumu pieprasījumiem pievienoto pārvaldības 

deklarāciju parakstīšanu; 

• jāievieš procedūras, ar kurām nodrošina, ka šī iestāde vai šīs iestādes spēj pārliecināties par 

plānā noteikto atskaites punktu un mērķrādītāju izpildi, ka līdzekļus pārvalda saskaņā ar 

piemērojamajiem noteikumiem, jo īpaši noteikumiem par interešu konfliktu, krāpšanas, 

korupcijas un divkārtējas finansēšanas novēršanu; 

• pareizi jānošķir pārvaldības un revīzijas funkcijas. 

2) Dalībvalsts iedarbīgi īsteno samērīgus krāpšanas un korupcijas apkarošanas pasākumus, kā arī 

jebkādus pasākumus, kas vajadzīgi, lai iedarbīgi novērstu interešu konfliktus. 

Lai to panāktu: 

• jāpieņem atbilstoši pasākumi saistībā ar krāpšanas, korupcijas un interešu konfliktu 

novēršanu, atklāšanu un korekciju, kā arī divkārtējas finansēšanas novēršanu un jāveic 

tiesiskas darbības, lai atgūtu nepareizi izmaksātus līdzekļus; 

• jāievieš krāpšanas riska novērtējums un jānosaka atbilstoši krāpšanas ierobežošanas 

pasākumi. 

3) Dalībvalsts uztur atbilstošas procedūras pārvaldības deklarāciju un valsts līmenī veikto (…) 

revīziju kopsavilkumu sagatavošanai. 
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Lai to panāktu: 

• jāievieš iedarbīga procedūra pārvaldības deklarācijas sagatavošanai, revīziju kopsavilkumu 

dokumentēšanai un [...] to informācijas glabāšanai, lai nodrošinātu revīzijas taku; 

• jāievieš iedarbīgas procedūras, ar kurām nodrošina, ka par visiem krāpšanas, korupcijas un 

interešu konfliktu gadījumiem tiek pienācīgi ziņots un tie tiek pareizi koriģēti, atgūstot 

izmaksātos līdzekļus. 

4) Lai sniegtu vajadzīgo informāciju, dalībvalsts nodrošina atbilstošas pārvaldības pārbaudes, 

tostarp procedūras atskaites punktu un mērķrādītāju izpildes pārbaudei un pareizas finanšu 

pārvaldības horizontālo principu ievērošanai. 

Lai to panāktu: 

• jāievieš atbilstošas pārvaldības pārbaudes, ar kuru palīdzību par īstenošanu atbildīgās iestādes 

pārbauda fonda atskaites punktu un mērķrādītāju izpildi (piemēram, veicot dokumentu 

pārbaudes, pārbaudes uz vietas); 

• jāievieš atbilstošas pārvaldības pārbaudes, ar kuru palīdzību par īstenošanu atbildīgās iestādes 

pārbauda, vai nav nopietnu pārkāpumu (krāpšana, korupcija un interešu konflikti) un 

divkārtējas finansēšanas (piemēram, veicot dokumentu pārbaudes, pārbaudes uz vietas). 

5) Dalībvalsts veic atbilstošas un neatkarīgas sistēmu un darbību revīzijas saskaņā ar 

starptautiski pieņemtiem revīzijas standartiem. 

Lai to panāktu: 

• jāieceļ struktūra vai struktūras, kuras veiks sistēmu un darbību revīzijas, un jānosaka, kā tiek 

nodrošināta to funkcionālā neatkarība; 

• jānodrošina šai struktūrai vai šīm struktūrām pietiekami resursi fonda mērķu sasniegšanai; 

• (...) struktūrai vai struktūrām iedarbīgi jānovērš krāpšanas, korupcijas, interešu konfliktu un 

divkārtējas finansēšanas risks gan sistēmas revīziju, gan darbību revīziju veidā. 

(6) Dalībvalsts uztur lietderīgu sistēmu, ar kuru nodrošina visas revīzijas takai nepieciešamās 

informācijas un dokumentu glabāšanu. 

Lai to panāktu: 

• jānodrošina atskaites punktu / mērķrādītāju izpildei vajadzīgo pasākumu vai investīciju 

galasaņēmēju datu rezultatīva vākšana, reģistrēšana un glabāšana elektroniskā sistēmā; 

• jānodrošina Komisijai, OLAF, Revīzijas palātai un (…) – attiecībā uz tām dalībvalstīm, kas 

īsteno ciešāku sadarbību, ievērojot Regulu (ES) 2017/1939, – EPPO, piekļuve datiem par 

galasaņēmējiem. 

 



  

 

10685/22   sni/SNI/jvd 47 

PIELIKUMS TREE.1.A  LV 
 

X PIELIKUMS 

(...) Kopīgo rādītāju saraksts 

 

 

XX PIELIKUMS 

Sociālo klimata plānu veidne 
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